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Naj i ósfea !»a«lság.
Uj naj) derült fel honunkra , uj nap világit. 

Királyunk hű inagyarainak kivánatait teljesítette, 
s sajtószabadságot adott! Sajtószabadság hangzik 
minden ajakról; S a j t ó s z a b a d s á g é r t  dobog 
minden sziv. Evek óta rágalmazták szegény nem­
zetünket s erővel i'áfogták, hogy az nein volna 
még elég érett ily jó té tre ; az irólc nem fogták 
fel azt legmélyebb értelmében s visszaélnének 
vele.

Mutassuk meg most, hogy árukodtak rán k ; 
mutassuk meg egész világ szine előtt, hogy mi 
magyarokul épen ugy vagyunk érdemesek ezen 
drága kincs bírására, mint akármely más nem­
zet, hogy mi a sajtószabadságot nem fogjuk alá- 
cson érdekeink előmozdítására használni; hanem 
általa a nagyot, magasztost, fölségest. fogjuk 
megszerezni; a szellemi előhaladást, a hon iránti 
szeretetet s népünk erkölcsi javítását. A sajtó- 
szabadság ne legyen kezűnk közt ollyan, mint 
a fukar atyának gazdag öröksége pazérló gyer­
mekei számára , kikkel az előtt szükséget szen­
vedtetek, s most egyszerre milliókat ád kezeikbe, 
hogy azokkal hirtelen kéjeiknek áldozzanak, nem; 
használjuk mi ezen ajándékot kincsül az öröklétre, 
tőkésítsük azt drága kamatokra, mellyek még 
gyermekeinknek s utódainknak is áldást hozza­
nak; használjunk azzal s áldásokat szerezzünk, 
működjünk a szabad sajtó által s/abadehnüleg 
de becsületesen s minden gyalázattal harczoljunk, 
mely közösen érhetne! Mutassuk meg* hogy 
n a g y k o r u k  vagynnk, hogy nagyobb követe­
léseknek kell eleget tennünk, mint eddig történ­
hetett. K ije n  a  m l j ó  K ir á ly u n k  ! É lje n  
a m i  sz e re tv e  t is z t e lt  N á d o ru n k ! Á ld ­
j a  m e g  n e m z e tü n k e t a  n in g y a ro k  I s ­
t e n e  !

Pest lakosai kedclyebeni mozgalom honunk 
igazgatásában változást idézett elő, mi az euró­
pai országok természetszerű folyamatában rejleni 
látszik. A könyvvizsgálat megszűntetteteít, a 
sajtó szabaddá téteíett.

Most már önmagunktól függ, hogy ezen elő- 
haladás honunkra áldási vagy vészt hozzon. Mind­
nyájan ugy vagyunk, mintha hosszú mély álom­
ból ébredtünk volna fe l; a meglepés nagy volt 
és az öröm mámorba ejtett bennünket. Ébredjünk 
fel, s higadt kebellel foglal juk el a helyet, mely- 
lyet a jelen kor mutatott ki nekünk. A sajtó kö­
telessége az elkezdett munkát bevégezni, neki a 
zűrbe világosságot, a viharba szabályozott moz­
gást kell hozni, neki a népet fölkeli világosítani 
azon kötelességek felől, mellyeket a szerzett jo ­
gok parancsolnak, s a nyugalom, béke s biza­
lom fentartásának szüksége felöl. Hogy ezen jo ­
gok boldogságunkat eszközöljék, hogy ezen óta- 
loin szárnyai alatt oly kormány lépjen éleibe, 
melly erős és hatalmas, nyilvános, értelmes s 
érthető legyen, mely minden egyes alattvaló ja ­
vát legfőbb czélnak tekintse, s oly jogállapotot 
teremtsen, melly öntudatunkat, önérzetünket, 
öntiszteletünket; valamint öntiszteletünket min­
den népek s nemzeteknél azon polczra emelje, 
mellyet honunk derék fiai megérdemelnek.

St t. f :— gy.

§ 2 abad sajtónak elaileges sast- 
bályai.

lször. A sajtó minden megelőző censura nél­
kül, szabadon működik

2szor. Minden, akár könyvnyomtatás, akár 
könyvnynmás által kiadott bármely nemű irat, 
vagy rajznak szerzője, szerkesztője, vagy ké­
szítője az iratban vagy rajzban foglaltakért fe­
lelős.

3szor. Minden köny vnyomlató és kőnyomó 
az illető irat vagy rajz kinyomása és a szerző­
nek átadása után tartozik azonnal a nyomatnak 
egy példányát: az illető hatóság elnökének átadni, 
ki

4szer Köteles azon példányt a kinevezett bi- 
zotság elnökének haladék nélkül, felelőség terhe 
alatt azonnal átküldeni.

5ször. A sajtó utján elkövethető visszaélé­
sek és kihágások megbirálása végett ideiglenes 
bizottság rendelletett.

6szor. Ezen bizotság a kinyomott iratot, 
vagy rajzot megvizsgálván, a benne talált vétség 
iránt véleményét kimondja, és az esetet a vét­
kesnek illető bíróságához további elitélés végett 
át küldi.

7szer. Ki valamely iratot vagy rajzot ki 
akar adni , köteles a nyomandó iratot vagy ra j­
zot önkezével aláírni, és ha a nyomda tulajdo­
nos előtt a kinyomatást kívánó egyén ismeretes 
nem volna, köteles ugyanazonságát az illető 
nyomdatulajdonos előtt ismeretes két tanú állal 
bebizonyitani. -•*-

Sszor. A nyomda tulajdonosa tartozik min­
den legkissebb nyomatra nevét, vagy műhelye 
czimét kinyomni, ha ezt elmulasztaná, vagy ha 
az általa kinyomott iratot vagy rajzot ismerve 
a kiadó egyént, általa alá nem íra tta , vagy ha 
azt nem ismerve ,• annak ugyanazonságát két ál­
tala isméretes tanukkal'maga előtt be nem bizo­
nyította, ugy szinte ha a nyomott irat vagy rajz­
nak a hatósági elnök kezében azonnali általadá- 
sát elhanyagolná: a kiadott irat vagy rajz tartal­
máért szinte ugy felelőssé válik, mint maga a 
szerző vagy kiadó.

9szer. Epén ezen felelet terhe alá esik azon 
hatóság elnöke is , ki a nyomda tulajdonosa ál­
lal nekie átadott nyomtatványt a bizottság elnö­
kének azonnal meg nem küldi.

ü gy magyar leány.
T ö r t é n e t i  b e s z  é  ly .

( 'Báró R ev iczky  JóseftM .)
(F o ly ta tása )

Más nap felébredvén a fejdelein, nagyon el- 
gyengyiiltnek érezvén magát —  szívesen meg­
egyezett az özvegy azon kívánságába, hogy 
egéségének megtérteig házánál maradjon ; ezen 
kivánata telyesitésében a szelid özvegynek azon­
ban csak azért is öröiítcst bele egyezett, mivel 
maga is Ágnes igéző körébe, még több napokat 
ohajfott élvezni, nem titkolhatván tovább maga 
előtt hogy a hölgy igéző szelid kelletne szokat­
lan hatást idézett — eddig a szerelőm varázs 
gyönyöreit nem ösinérő hős keblébe, — a múlt 
éjei csendes nyugalom okozta álmába is különb­
féle igéző jelenetekbe lebegett a kedves alak szeme 
előtt annyira, hogy midőn már ébren volt i s , a 
kedves szelid teremtést sokáig látta szemei előtt 
lebegni— keleméieseblien, és bájolóbban , mint 
a reggeli inulékony álom színébe jelent most meg a 
maga természet i igéző valóságában Ágnes, a meg­
sebesített fejdelem nyugvó helyénél varázs hang­
jával őt hogy létté felől tudakozandó. — Megle­
hetős adag tettetései tudta a fejdelem, sebének 
fájdalmát, a valóságnál nagyobbitani; mivel nem 
csak azon őszinte részvételnek, mellyel eránta 
szives házi gazdaszonyai viseltettek, titkon szi­
véből örvendett: de e mellett a legillendőbb ok 
gyanánt szolgált neki a további itt mulatásra.

Péter a magyar fejdelem sokkal nagyobb fo­
kát panaszlá karján lévő sebe fájdalmának, mint 
sem az a valóságban volt — de szivének valódi 
veszedelmes sebéről, még halgato tt,— mivel a 
ktilönség ez őrök ellensége az érzésnek, szivének 
ösztönét követni tiltván a sors által kijelölt — 
állása pusztító viharkitíí dúlt néiües keblében.

IV .

Nyolez napok folytak el —- a  fejdelem még 
mindég a háznál mulatott s mig ez idő alatt elég 
alkalma volt, Ágnes igéző megható tulajdonsá­
gait csodálni — a bűvös szerelem indulatjának 
fulánkja, mind inkább mélyebben furódott szi­
vébe. Az özvegy és leánya, hasonlóképen nem 
valának közönyösök az idegen miveit szelid fér­
fiú eránt — ki magát egy középszerű vagyonos 
nemes fijának adta ki' — a sors által arra kén- 
szeritve, hogy a fejdelmi udvarnál kardja által 
biztosítson magának jövendőt. — Ezen sors adta 
vagyon és születésbeli egyenlőség által is való kö­
zeledése a sziveknek okozta, hogy az özvegy

U jlakiné, noha egy jobb jövőre való kilátás, 
anyai szivét, inkább felvidámitotta volna —  de 
miután épen a bizonytalan jövőnek kétséges ki­
menetelét szeme előtt tartván, az idegen mü­
veit fiatal emberben, jövőre Ágnesénak, egy 
leányát szerelmével boldogító férjet remény lett 
adni — a kölcsönös érzelmek mindenhatóságába 
bizván, nem látott elegendő okot a kezdetben 
lévő szenvedélyek elnyomására.

A fejdelemnek kizárólag csak Ágnesen füg­
gött minden figyelme , a tisztelet, és a szerelem 
malasztja édes reményei között, hajnali áloin- 
kint tűntek le a bájos körben élvezett napok — 
s noha bár a szerelmesek szóval még mit se val­
lottak,—  de pillantásaik nyíltan el árulták a köl­
csönös rokon érzelmű szivek titkait. Ha valami 
háborítá a boldogság édes perczeif, mellyet gyak­
ran bizodalmas együtt léttök, és beszédeik által 
élveztek; — ugy az nem más volt mint a fejde­
lem homlokán olykor-olykor előforduló bizonyos 
komolyság. Fejdelmi nemes szív dobogott hős 
keblében— tisztán mint csak az égiek szerethet­
nek, szerette ő Ágnest — és épen azért mivel 
a tisztelet, a szerelem édes malasztjával páro­
sulva élt keblében — azon magos lépcsőt, melly 
őt szerelme tárgyától annyira eltávolítja figye­
lembe tartván : — átlátta hogy Ágnes törvényes 
neje nem lehet. Sokkal többre becsülte pedig szen­
vedélyének igéző tárgyát — mintsem szerelme 
hevének feládozza és pus/.ta Ígéretek által, mely- 
lyeksoha nem lehettek telyesitendők; szerencsét­
lené teendette.

Zoltán Kálmán naponkint nevekedő nyug­
talanság között, vá r t a  fejdelem viszajöttére — 
minden leáldozó nap mindinkább nevelte gyötrő 
bizontalanságát. -— Vészt gyanítván elhatározta 
magát az egész vidéket bejárni, és mind addig 
nem nyugodni , még a fejdelem bizontalan sor­
sáról, tudomást magának nem szerzend, — e vég­
ből egyszerű magyar köntöst .öltvén magára, két 
megbízott legénye kíséretében, és egy felnyer­
gelt vezeték paripával útnak indult. — Két napig 
bolyongott Kálmán kisérőjivél, a vadon síírú 
bokrai között — mig véletlenül azon helyre ju ­
tott , hol a fejdelem által elejtett rablónak enyé­
szetnek indult teste takaritlanul, a föld színén 
hevert. — „E  hely heves viadalnak tanúja szollá 
Kálmán kisörőjéhez, mi közben lováról leszál- 
ván visgálódni kezdett;“  de mind em ellett leg­
kisebb nyom se mutatkozik, mely tervezett ntam- 
nak sikeres czélirányt adna — tűnődve és ag­
gasztó érzelemmel vetette most magát Kálmán 
egy fa alá — gondolatjait szabadon bocsátandó
— és imé alig múlik egy pár perez, báta me- 
get erős csörtetés hal ük. A sűrű bokrokon ke­
resztül a fejdelem kedvencz szelindeke, hangos 
ugatásai, és a viszont látás, világos örömjelével 
ugrálva közelít, a rémes gondolatokkal küzdő 
Kálmán felé. —

Az öröm remény s ttg á ra ^ fé  el Kálmán keb­
lét a fejdelem négy lábú hív kísérőjének ily re­
ménytelen látásán — felpattanván nyughelyéből 
simogatva kérdezte a szelindeket „hol urad hiv 
jószág ? — mire a szelindek mintha a hozzá inté­
zett kérdést megértette volna — oldalt fordulván 
hangos ugatásai kezdi urának közel létét nyil­
vánítani — és viszaviszatekintvén az őt gyors 
léptekkel követő Kálmánra vigugatásal ugrálva 
csörtetett a sűrű bokrokon keresztül. A szelin­
dektől vezetve, megpillantá Kálmán az előlünk 
már ösméretes házat — lépteit kettőztetvén csak 
hamar belépett — az egyszerű de jó  Ízlései bú­
torozott kis szobába, .— de minthogy a ház la­
kói ez alkalommal épen a kertben mulattak, azt 
üresen találta. Kálmán kémlő tekintetet vetvén 
a szobában a fejdelem kardját mely egy szögletbe 
a fal mellé vala támasztva azonnal megösmérvén, 
tudta hogy jó  helyen já r  —  és minekutána a do­
log kifejlődését e szobába bevárni eltökélette,
— egy elég kényelmes karszékbe vetette magát;
— csak hamar sarkantyú pengései vegyült lép­
tek közeledését halván, — az ajtó megnyílt. A 
fejdelem arczát lángoló pír boritá el, reményte­
len megjelent barátjának megpillantására, — pár 
perczig mozdulatlan álott az ajtó küszöbén; végre 
magát öszveszedvén, gyors léptekkel közeledett
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Kálmán felé — kinek is őszinte barátságai rázta 
ineg jobbját. —

Ugy látszik: mintha fönséged látásomon ör­
vendene — szola J^áhnán a hódolat jelével: „ ré­
szemről őszinte megvallom, hogy nem vagyok 
képes fönségednek, oly hosszú bizonytalanság­
ban töltött idők által okozott érzelmimet, fönsé- 
ged becses személye látásán most nyilvánítani; — 
de Istenemre! Fönség! őseimtől örökölt egész 
vagyonomért fel nem venném azon nyugtalansá­
got, mellyet fönséged’ bizonytalan távol léte 
okozott. —

És mint felesleges volt szolá közben a fej­
delem: mert csak gondolhattad^ ha hogy sze­
mélyemet vész környezné, gyorsan értesítette­
lek volna; — de hadjuk ezt: — elég legyen most 
tudnod hogy engem a szükség kénszerített, a há­
ziak szives vendég-szeretet őket elfogadni —- mi­
vel egy rabló által megsebesítvén, ápolásra 
volt szükségem. — A h ! barátom csak itt kez­
dettem ösmérni azon érzést — menyivel boldo­
gabb azon ember kit a sors a polgári közép osz­
tályba engedett születni. —

Szabad tudnom fönség! szollá Kálmán e ház- 
lakosainak nevöket'( —

Özvegy Újlaki Gáspárné férje egyike volt 
e hon nemeseinek, és kelemetes leánya Ágnes.
— O h! barátom nem is képzeled nem lehet, esz­
méd, mi isteni dicső igéző egy teremtés Ágnes
— én egy rabló gonosz körmei közűi szabadit ám 
meg — melly alkalommal meg is sebesültem — 
és azon perez olta nem hiheted, mily szelid igéző 
egész viselete erántam.

Mint egy fejdelmet illet — szólt Kálmán 
nyomatékosan,— de reményiem hogy fönséged 
sebe már tökéletesen begyógyult? —

Tökéletesen barátom! azonban ha barátsá­
gom érdekkel bir előted, ugy fejdelmi álásomat 
el ne áruld: mondá most a fejdelem, némíí szoron- 
gatásal,— nem akarom, hogy álásom eránt vi­
seltető hodolatuk személyem irányában szives 
gyöngéd hajlamukat gátolja.—

Ánnyávál karöltve lépett most be Ágnes, a 
fejdelem Kálmánt ugy mutatta be a háziaknak, 
mint régi ösmerősét és barátját. — a kiis inesze 
útból jővén most véletlenül találkoztak kívül — 
s behivá őt fáradságát egy pár napi pihenései 
felcserélni — tellyes szivéből mondott volna el­
lent Kálmán, de ösmérvén a fejdelem hirtelen 
gyúlékony természetét — halgatott; annál inkább 
szemügyre vette azonban a nőket, és titkon kén- 
telen volt magába elösmérni — hogy Ágnes szép­
ségének hatalma — melly a tiszta szem egéből fe­
léje sugárzott, bűvös hatalommal b ir; —- de Kál­
mán szíve még eddig szabadon dobogott, ment 
a szerelem dúló édes kinok szenvedélyétől, egye­
dül a barátság és becsület istenségének hódolt — 
minek következtében, hideg közönyösségei vis- 
gálván a körülette történt jeleneteket — nem 
kevés megütközései kéntelenitetett tapasztalnia, 
hogy fejdelmi barátjának szivébe a szerelem leg­
forróbb hevével lángol. —

A dolgon segíteni legszentebb köteleségé- 
nek tartá Kálmán: a fejdelem gondolá magában 
egy nemes törzsök, melynek terjedelmes árnyéka 
alatt miliomokból álló hős magyar nemzet nyu­
galomra számol — a sors határozata szerint leg­
nemesebb gyümölcsöket kelletik annak megte­
remni — a haza, és nemzet jövő boldogságát 
kapcsolatba látta lenni, a fejdelemnek szerelme 
tűz lángjával — és igy minthogy fejdelmi barát­
já t a sors oly magas polezra helyhezé, hogy egye­
dül a haza és nemzet boldogitására ezélzó — nem 
pedig szíve édes ösztönét követendő házaság ál­
tal élvezheti a sors által fejdelmi állásához kiírtért 
örömöket — legelső legszentebb feladatául tűzte 
ki magának, a dolgon mielőbb segíteni, — de 
hogyan? — ő a fejdelemnek halgatást igéit; — 
egy gondatlan szó — az elhatott tüzet még in­
kább nevelné?— emellett afejdelem barátságát 
sein kívánta koczkáztatni — húzomos ideig ko­
moly gondolkozásnak ereszté magát, — egyszerre, 
mintha egy talpra esett gondolat, villám gyorsa­
ságai szált volna agyába ülő helyéből hirtelen fel­
kelvén — bizonyos gyanút nem ébresztő ürügy 
alatt a szobából kiment — útját egyenesen hátra

hagyott kísérőjéhez folytatta* — A helyszínére 
érvén, huzomosabb ideig titkos beszélgetést tar­
tott velek — és ha őt ekkor valaki távolról szem­
lélhette volna— tagjainak mozgásaiból, bizo­
nyos fontos parancsoknak osztogatását gyanít­
hatta. Kálmán embereinek próbált hivségekben 
bízván, — miután titkos parancsait velek tudatta
— gyors távozásra inté őket —  egy petez és nyil 
sebességei zaguldozának Kálmán emberei a tá­
volban ; — maga pedig, mintha mi se történt volna, 
nyugalmas arcz kifejezései tért a házi körbe vissza.

(Fo ly tatása  következik).

Elmefuttatás.
A napot világ, a nőt létünk fényének tekint­

vén , köztök párhuzamát vonni annál könnyebb, 
minél többekben egyeznek meg; igen természe­
tes, hogy a párhuzamot nézeteink, isinéreteink, 
s hajlamaink szülik, miből önként következik: 
hogy a két név közti hasonlatosságot is, azok­
nak hatása, és egyéniségűnk felfogása teremt­
heti csak elő. Hogy napimádók vannak és vol­
tak , a történet aknái eléggé bizonyítják, hogy 
nőimádók léteztek és léteznek, a napi körök ta­
núsítják; e két hasonlat, számtalant adhat: mi 
végetlenségek tömkelegéből kibontakozni soha 
nem bírván, de nem is bírhatván, a sikamlós 
utón jelenleg is csak némelyekre terjeszkedünk 
k i.—

A nap föl k e l, a nő is föl k e ll, ez igen 
természetes; török tan szerint a nap minden reg­
gel meleg fürdőt használ, abban megmosakodik, 
s miután két török pogácsát elnyelt víg arczulat- 
tal lép a világ piaczára; a nő is megmosdik, fel- 
piperézi magát, ha nincs, legalább csinál vig ar- 
czat, számot vet étvágyával, s teljes pompával 
lép az élet színpadára. Ozmán oktatás szerint a 
nap szekerét ökrök húzzák, mélyebb bölcsele- 
tök szerint, a uap pláne ökörszarvakra van he­
lyezve , este kifáradván a napot leveti, s követ­
kezik az é j, melly annyi, sóhajtások tanúja; a 
nő élet kocsiját élvek vonják, tehát mindkettőt 
más viszi, ha az élvezet reá porként, vagy ez 
amazt fölboszontja, csendbe vonul, s a múltak 
keserű emlékei nem egy éjét tesznek sohajdussá; 
a nap gerjeszt és ád meleget, a nő szinte; a nap 
homályt, a nő borút űz; az a teremtő minden­
hatóságát, ez a teremtés remekét képviseli; nap 
nélkül hideg és halót a természet, nő nélkül si­
vár, és unalmas az élet; nap, fényt és világos­
ságot , nő életet és boldogságot ad , annak fé­
nyénél dolgozunk, munkálkodunk, és búvárko­
dunk, ennek kedvéért mivelünk cselekszünk, a 
föld gyomrát is fölzaklatjuk, hogy édes vonzal­
mát megérdemeljük. A nap mig kelő fényben 
ragyog legkellemesebb, legvonzóbb, ha tetőpont­
já t éri majd nem kiáilhatlan sugarainak heve, ha 
alkonyodásnak indul kelő bájai újra szétlövetnek, 
és visszsugáraí is soká fénylenek; a nő feselő 
korában legkellein-dusabb, legvarázslóbb, leg­
hódítóbb, asszonyszakában legforróbb, legtöbb 
kecseket bir előteremteni; ha sírba szál vissza­
idézi élte minden emlékeit, szívélyessége, hatása, 
s pályafutása a legkisebb ivadékban is meleg ér­
zelmeket gerjesztenek. A nap fény nélkül soha 
nem lehet, az ur hímet és nőt alkotott, hogy 
egymást az életnek rögutján is vezető karokkal 
kalauzolják.

Minden kelő nap derűt és borút éreztet, 
minden nőnek jobb és bal oldalai vannak , ha a 
napfényt felleg borítja, az egész természet ko­
mor arezot ölt magára, ha az életsülya alatt el- 
jajdul a nőszív, egész köre érzékenyen veszi azt, 
de ha napsugár kitör fellegei alól, sokkal hat­
hatósabban villan le fénye: ugy a nő kinyögvén 
lelke fájdalmit annál kedvezőbb tekintettel lép- 
fel körében, osztva enyhet, hozva vigaszt, mint 
nemünknek békeangyala. Vedd le a vak szem sö­
tét burkonyát a hályogot, s a szerencsétlennek 
lelkében a nap első megpillantása leirhatlan ér­
zelmeket fog ébreszteni: tárd fel az első érzés­
ben ömlengő szívnek burokhártyáit, s inagyaráz- 
hatlan, festhetlen izgalmakat, fogsz benne szem­
lélhetni ; de mikint a gyenge szemet inkább va­
kítja, mint erősíti a nap fénye, ugy az érzékeny

kebelt inkább 'fagyasztja, mint élteti a nőnek 
túláradó tetszelgése. Fájós szemnek kiállhntlan 
a napsugárj kijátszott, megcsalt, tehát beteg 
szívnek teher a nőbirás. Nők, óvakodjatok a férli 
szivet kijátszani, óvakodjatok annak fellobogó 
melegét hideg részvétlenséggel, vagy nem illő 
cselfogásokkal elnémitani, ha nyári napok lehet­
t e ^  ha a természetet folytonos meleg, folytonos 
virányban tarthatjátok, ne kénytessétek azt ha­
vazni, de túlságos forróságtokkal ki sem éges­
sétek , hol a nő I ulmelegít, hervaszt, hol grön­
landi arezot ölt magára fagyaszt, legtanácsosabb 
a mérsékelt égalj, hol életrózsák fejlődhetnek\ 
teremtsetek oly fényt, oly meleget, hogy a hím- 
port se szélviharok ne oszlassák szét, se meleg­
ágy, se üvegházra ne szoruljatok: ezt kora vész, 
amazt hamar pusztulás fenyegeti.

Haljátok, mily vényt ajánl Z afír; a nő sziv 
legyen mint hajó, mely ha élet szélvésze viha- 
roz, a legmagasabb hullámokon át égig emelked­
jék  ; de ne legyen ismét hajó, mely minden kis 
habtorlatnál horgonyt vészén, vagy mi még ve­
szélyesebb elsüllyedjen ; — a nő szív legyen mint 
harang, melly az örömet és bút embertársainak 
részvéttel csengesse; de ne legyen ismét mint 
harang, melly a bal sors minden fordultával vészt 
hirdessen;— légyen hű, takarékos, gondos, és 
otthonos mikint a fecske; de ismét ne legyen 
fecske, hogy a közelgő télre tova röppenjen, 
vagy hosszú álomra bocsátkozzék ; — a nő szív 
legyen mint szent irás, jámbor, egyszerű, s bol­
dog jövendőt tartalmazzon; de ne legyen ismét, 
mint sz. írás, hogy annyi ajkakon, annyi nyel­
veken megforduljon, vagy annyiféleképen nia- 
gyaráztassék, idéztessék; — a nő szív legyen 
mint sirkert, melly a benlakókról jó t és keve­
set beszéljen; de ismét ne legyen tem ető, ne 
hagyjon mohot, bogáncsot, vagy gyöpöt nőni a 
kedveltek sirhalmain; — a nő szív legyen mint 
ugrókut, hogy a legtisztább érzetek forrása lo- 
veljen keblében, hogy minden belőle merítő eny­
het, és uj erőt érezzen; de ne legyen ismét ugró­
ku t, hogy a kibocsátott nedvet ismét magába 
szivárogtassa vissza; — a nő sziv legyen mint 
eolhárfája, hogy a kelő sugártól érintetve tiszta 
szerelmet és ártatlan hangokat bocsásson ma­
gából ; de ne legyen ismét eolhárfája, hogy min­
den kelő fénysugárnál uj hangokra csendüljön; a 
női kebel legyen mint naptár, hogy minden égi 
jegyeket minden viszonyokat magában bírjon fog­
lalni ; de ne legyen ismét mint naptár, hogy min­
den napon névnapot üljön; — legyen mint arcz- 
kép a nő szív, mellyen az időnek felrivó színei 
is megszel idiilnek; de ne legyen ismét mint arcz- 
kép, hogy naponkint uj meg uj helyre lehessen 
függeszteni. Mind szépek ezek édes hölgyeim, s 
mindollyánok, miket könnyen meglehet tartani* 
Hát még minő legyen a nő? •

Legyen mint törvény, mely Csak jó t paran­
csol; de ne legyen ismét oly törvény, mellyet 
mindenki más értelemben magyaráz.

Legyen mint tánezterem, hogy körében min­
denki élvezhessen, mulathasson; de no legyen is­
mét mint tánezterem, hogy kebelében minden 
vendég különbség nélkül léphessen fel, és kéje- 
leghessen.

Legyen mint öltöny, mely testünket és ép­
ségünket minden zivatar ellen ótalmazza; de ne 
legyen ismét mint öltöny, mellyet. oly könnyen 
lehet minden testre, minden időre alkalmazni.

Legyen könyv, melyből jámborságot, és 
élettanácsot lehessen olvasni; de ne legyen ismét 
könyv, mellyet mindenkinek lehessen kölcsö­
nözni, olvasni, biráigatni, vagy csak puszta mu­
latságul használni.

Legyen a nő mint fergeteg, mely kellemes 
mozgásba hozza a levegőt, azt tisztává, s az 
életre alkalmassá teszi \ de ne legyen ismét mint 
fergeteg, melly az élet virányait letapossa, vagy 
a legélénkebb, a legkívánatosabb érzelmeket is 
gyököstől felszagatja.

Legyen a nő miként a kert, melly illata, eny- 
helyei, és bájaival mindenkor kellemes élveze­
tül szolgáljon; de ne legyen ismét ollyan kert, 
melynek virágai áruba bocsátatnak, melynek zá­
rai minden érkező vendég előtt föltárvák.

13*
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Legyen a nő mint alkonyodé nap, mely bi­
zonyos és kora reményt Ígérjen a közel életre,

vegyétek ezt olly értelemben. mintha leczke 
gyanánt szolgálnának, de igen vegyétek, és fo-

A torlat mindig élőbeszéde azon nagy drá­
mának; mely párisi lázadásnak neveztetik. A

Legyen a nő szív mint kocsi, melly utain- 
kat rövidíti, fáradalmunkat enyhíti, terheinket 
odább szállítja, ügyeinket gyorsítja; de ne le-, 
gyen ismét mint kocsi, melynek tengelye oly

mely távozó pompájával is csak édes emléket 
gerjeszen; de ne legyen ismét mint alkonyodé 
nap, hogy csak puszta reménynyel kecsegtessen 
bennünket, hogy csak ígérje a közel életet; —

gadjátok tanácsul, egy ollyantól, ki tőletek is 
szívesen hallja a jó  tanácsot.

könnyen töredez, melynek a hány kereke, annyi 
vágása; ne kocsi, mellyet csak előfogattal kell­
jen arrább vonatni; ne kocsi, mellyen csak te r­
het lehessen hordani.

Legyen mint kelő nap, mely melegít, táp - 
Iái, növeszt, melynek ébredő sugarai oly kelle­
mes hatással bírnak az élőkre; de ne legyen is­
mét mint kelő nap, mely fényt, és meleget ígér­
vén , utóbb vész és zivatarral sújtson le bennün­
ket.

Legyen mint napfény, melly életre hiv, 
munkára serkent; de ne legyen ismét napfény, 
mellyet hónapokon át is nélkülözni kénytessiink.

Legyen mint tavasz, melly öröm, remény, 
és gyümölcsre jogosít; de ne legyen ismét mint 
tavasz, melly annyiszor csal meg bennün- 
ket.

Még sokat mondhatnék, mi és minő ne le­
gyen a nő, és női szív; de tudom, hogy van­
nak leczkék, mellyeket hallgatni unalmas; ne is

Párisi jelenések.

Tisztelt olvasóinknak nem mondhatunk 
ugyan semmi ollyast, mit a párisi lázadásról 
nem olvastak volna már ujságlapokban; mindaz- 
által ezen népforrongásnál ollyan jelenések is 
fordultak elő, melyeknek összefüggését és ábráit 
valóban méltó tudni s lá tn i: mert azok a francz 
népnek jellemét tüntetik ki. Első ábránk egy ut- 
czatorlat védelmét mutatja.



1 3 ’K szám.] K é p e s  Uj ság. N

1 .am artine u r beszédet ta rt a városház előtt összesereglett népnek, Február 2Gkán 1848.

A népnek rögtön ítélete tolvajokra nézvtí, Február 25kcn 1848,

t :rlaf fellegvára a nép- - 
E ek: m elynek szintúgy 
mint amannak falai, or- 
mói s lőrései vannak, 
megrakva őrökkel s k ö­
rülfogva védőkkel, kik  
azt saját kezeikkel s hi­
hetetlen ügyességgel s 
hirtelenséggel építették.
Ezen rögtönzött megerő­
sítés hálóját. melynek 
te lije i elzárják a fővá- 
r  :-st ■ esüdálta a sokaság 
sz. Marton. Montmartre 
s a régi sz. Honoré ka­
ptánál. Ezen utolsó mel­
letti lorlatnál törte'nt a 
következő jelenés. Egy 
fiatal ember megjelent a 
torlat ormán s egészen 
kitette magát az ostrom­
lók tüzének; itt ó égés?, 
higgadtsággal megtöltöt­
te , megigazította s el- 
elsültötte fegyverét. A 
katonák tüzeltek rá , de 
egy golyó sem érte. Ezen 
mozgalom többször ismé- 
teltetett, melynek a ka­
tonák tisztje azzal v'etett 
véget, hogy katonáit fel­
szólította , ne lőjenek rá 
többé, s a fiatal ember 
észrevévén a városi test­
őrség nagylelkűségét, a- 
zonnal eltávozott s többé 
meg nem jelent.

Most forditsuk sze­
meinket a második ábrára; itt a nép a fejdelmi 
széket diadalmenetben viszi a bastille píaczra, 
hogy ott autó de fe-t tartson fölötte.

Harmadik rajzunk egy tolvajnak nép általi 
megbüntetését ábrázolja. Ezen szerencsétlen a 
Jeanisson utcza szögletében fogattatott el, midőn 
ezüst asztali készületet lopott, s a vele együtt

harczoló társai mondák neki: j,Teí nem tartasz 
velünk j mi téged není ismerünk társunknak, 
azonnal térdepelj l e s négy golyó halva terité 
le a földre.

Végre utolsó ábránk következik, melly a 
városházat mutatja, hol százezer kiáltás hang­
zott vissza. Itt a zászlók színe fölött folyt a vita.

^Polgártársak, fölkiált 
de  L a m a r t i n e  ur ,  ö- 
nök veres zászlót kíván­
nak $ részemről étt soha 
el nem fogadom, s én 
önöknek két szóval meg­
mondom, miért szegülök 
ellen honhűségem egész 
erejéből ézert kívánság­
nak : he feledjék el,'hogy 
a háromszinű zászló volt 
az, melly a világot körül­
járta  a köztársasággal s 
a császársággal, szabad- 
ságainkal s dicsőségein­
kéi. holott a veres zászló 
csak Mars mezején hor- 
dozfatott körül s pedig 
verpafakokon végig hur~ 
czolva.“ Szükség e meg­
említeni azoknak, kik 
nem tudják, hogy annak- 
.előtte kizárólag veres volt 
a királyság színe ? Veres 
szín volt- az , mellyet az 
angol király V. Henrik 
választott, midőn Páris­
ban 1420 évbeu frankhon 
királyának kiálfatott. ki, 
s az most is kedvericz- 
szine az angoloknak*

Azonban egy sokkal 
békésb esemény történt 
meg ugyanez helyen. E- 
zen fegyveres nép köze­
pette, melynek sorai tisz­
telettel nyíltak meg, s a 
kisded-gyámintézetek s 

árvaházak növendékei díszmenetben, élükön 
L a m a r t i n e  és B e a u V a u  asszonyságok, kö­
zeledtek* követve a védhölgyek s a gyámnoksá- 
gukfa bízott gyermekek seregétől; aztán együtt 
jövének kezet fogva a katholikus és protestáns 
lelkészok.
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M inek zsidó Jtffagyarlioiiilan*
(Beküldetett.)

Minek zsidó e szép honban 
Honfiak!
Ellene volt ő mindég a 
M agyarnak, —
Arendába vette földjét 
Arendába becsületét 
És zsebét.

Minek zsidó e szép honban 
Honfiak!
Aratott ő a mint tetszett 
Magának —
A parasztot pálinkával 
Az urakat tárczájával 
Legyőzte.

Minek zsidó e szép honban 
Honfiak!
Nem lesz senki k* érez 
Gyáva rab —
Ha le ráztuk a lánCzokat 
Rázzuk le szint a zsidókat 
Nyakunkról.

És ha kérdem , mi volt eddig
A zsidó?
Felelet: hogy nem egyébb mint 
Vérszopó —
Százezer család most árva 
Zsidó-erszény mert volt (árva 
Vesztére.

Egyenlőség e's szabadság 
Szép szavak,
Meliyekbe szint’ a zsidók is 
JBiztanak —
Ám de azt nem érdemlenék 
Mit ki vitt magyar nemzedék 
Emberül.

Vagy simuljék ökeme is 
Mihozzánk 
Uzsorája villámit ne 
Szórja ránk;
A Talmudot égesse el,
Az uj embert most ölese fel 
Vagy soha.

És ha nem , hát ne szenvedjük 
A zsidót,
Kergessük ki a pénz és a 
Naplopót;
Kivelök hő Afrikába 
A Samumnak hazájába,
Iziben.

F á j'  M.

lIjaI® B i§ág® S&  sa p s H ü il lk m  t e r é s i o

M a g ya r - és E rd é lyo rszá g .
P e s t ,  Martius lTkén. Itt most következő 

nyomott lap forog kézen:
K i t  k í v á n  a n e i n z é t  f e l e l ős )  i ni ni s -  

t e r e k n e k ?
B a t t y á n y i  ü a j o s t  kíiliigyek minist erének (1 ) ;  
D e á k  F e r e i t c z e t  belügyek ministerének (2 ) ;  
K o s s u t h  Íjítjaest kereskedelmi s közlekedési 

ministernek (3 ) ;
P u l s z k y  f e r e b C z e t  finánCzMninisternek (4 ) ;  
S z e n t k ir á ly i  M ó r i£ z o t  egyházűgyek minis­

terének (5 );
Szem epe B e r ta la n t  nevelésügy ministeré­

nek (6 ) ;
P e r é n y i  Z s ig n io u d o t  igazság - ministeré­

nek (7 ) ;
W yáry  ÍP á lt rendőrMninisternek (8 ) ;
'ffelel&y X á s z ló t hadügy-ministernek (9 ) ;  
Effitvlis efféseffet pecsét*ministernek ( 10).

(1 ) A győző ellenzék ezen főnöke válasz­
tása nem csak a hatalmas párt diadalából magya­
rázható , hanem az egész nemzet mély tiszteletén 
is alapul, mellyel a dicsőített egyén jellemszi­
lárdsága, legszabadabb elvű gondolkozásmódja, 
s valódi kormányzási tehetségei iránt viseltetik. 
(2 ) Ez oly név, mely a magyar alkotmányosság 
lapjain örökké ragyogni fog. — (3) Benne a nép 
barátját s imádott honfit üdvözöljük innen s túl 
a Lajthán. — (4 ) Ki nem ismeri ezen valódi gon­
dolkodót , az igazi szabadság eíőbajnokát s ezen 
még is oly nyugodt, higgadt s helyesen számoló 
kormánylit. — (5) Ki nem ismeri Szentkirályinak 
vas szorgalmát, fáradhatlan munkásságát, s ren- 
dithetlen következetességét, mellyet Pestmegye 
ezen országgyűlési követe mindig kifejleszt. — 
(6) Első iróink.egyike s egyszersmind alapos po­
litikai műveltségű s tökéletes szabadelmü férfiú.
— (7) Ki mély bírói belátását s rendithetlen igaz­
ság szeretetét ismét bebizonyitá mint váltó-fel- 
törvényszéki elnök. — (8) Az uzsoráskodás min­
den gonosz cselszövényeinek s vesztegetésnek 
kérlelhetlen, erélyes üldözője rang és állás te­
kintete nélkül. — (9) A mágnások ellenzékének 
legelhatározottabb s buzgalmasabb előbajnoka.— 
(10) Irodalmunk gyönge, ki nem csak regényei, 
de nyilvánjogászi munkái által is a ránk virradt 
uj évrendet hathatósan előkészíteni segítette; a 
mellett legnemesebb, legnyájasabb , jellemek 
egyike.

A múlt héti történetek megünneplésére, múlt 
csütörtökön este s pedig pontban hét . órakor a 
két testvérváros megvilágíttatott , s némelly er­
kélyről s háztetőről a nemzeti zászló lobogott, 
és sok helyeken díszöltözet ü hölgyek kokárdákat, 
szalagokat vagy virágokat hánytak le. Legtöbb 
épületeken és lobogókon „ É l j e n  a s z a b a d ­
s á g !"  szavak, vagy sajtószabadságra vonatkozó 
felírások voltak láthatók.

A hatvani utcza, hol Landerer s Heckenast 
urak nyomdájában á/ ^2  pont s Petőfy nemzeti' 
dala censura nélkül nyomattak: örök emlékeze­
tére ezen történetnek „ s z a b a d  s a j t ó  u t c z á -  
n a k “  kereszteltetek.

Hivatalos tudósítások szerint Apponyi fő- 
cancellár hivataláról lemondott.

Is tv á n  f ő t i e r c z e g  k é z ír á s a
B attyán ji la jo slio s.

Kedves Battyányí gróf!
Tudtára adom ezen n el, hogy ő föl— 

ség e  m eggyőződvén arró l, mikép a fen -  
forgó körülmények sürgetve kívánják, 
hogy azon magyar niinisterium, melynek  
alakításában ő fö lsége  e g y  mai napon 
kibocsátott Itegkegyelmesebb királyi le­
iratban m egegyezett, haladék nélkül ren­
dezgessék el s  működésbe lépjen; nekem  
meghagyni méltoztatott, hogy ön , a tör­
vények értelmében a független magyar 
ministerium elnökévé kineveztetvén , 
ministertársait, belátása szerint o ly mó­
don s oly számmal hozza javaslatba ki­
rályi m egerősítés végett, melyben ön ezt 
a ministerium' feladatához, ministertár- 
sainak törvényes utón kitűzendő műköré­
hez é s  saját felelőségükhez képest szük­
ségesn ek  tártja. Egyébiránt legnagyobb  
hajlandósággal maradok méltóságodnak 
legszivesb  jótakarója István s. k. nádor.

P e s t ,  Martius 19kén. Az e l l e n z é k i  
k ö r  hazafiúi készséggel ajánlott a bátorsági vá­
lasztmánynak köréből naponkint öfven tagot az 
éjeli bátorsági szolgálatra. Midőn a lövészszázad 
derék őrnagya G r o s s  a városház előtt az első 
csapatot felmarsolni lá tta , a herkulesi alakok

megpillantására fölkiáltott: „Ezek ám férfiak, 
mindegyikből lehetne gránátost csinálni!41

A múlt napi történetekért ma minden egy­
házakban T e  D e u m  l a u d a m u s  fog tartatni.

Tegnap esti 9 órakor városi redoutteremben 
gyűlés és.tanácskozás tartato tt, melybe minden 
könyvnyomók , könyvkereskedők, irók s művé­
szek ; valamint minden, ki a kihirdetett sajtó- 
szabadság által megörvendeztetett, barátságosan 
ineghivattak.

A magyar udvari kamaránál valamint az 
igazgatóságnál utolsó illés óta minden hivatalok­
n ál, minden tárgyalások s levelezéseknél a ma­
gyar nyelv vétetett szokásba. Minden harmine/.a- 
dokon s sóházakon jövendőben a magyar szinek 
s cziiner fognak díszleni. Több ily nemű pesti 
nyilványos épületek kapuin , őrházak s a t. előtt 
ezen változás megtörtént már.

A „ G y ü l d e “ Írásban nyilvánította az el­
lenzéki. körreli egyesülés kívánságát. Ezen kí­
vánság testvérileg fogadtatott el s a gyülde egyes 
tagjainak tetszésére hagyatott— hogy a kör sta­
tútumainak értelméhez képest — magukat az uj 
nagy szövetségbe szavazat által vétessék föl. Mi­
kép fogadtatott Kossuth a bécsiek által, azt már 
fölebb említettük s csak annyit mondunk még, 
hogy háza előtt a bécsi polgárőrsereg kebeléből 
díszőrzetet állított fel.

Maradandó emlékezetére azon dicső esemé­
nyeknek, mellyek folyó évi Martius 15dik nap­
já t honunk történetének legnevezetesebb napjává 
bélyegezték, P e t ő f y  indítványára elhatározta­
tott, Pesten a városháztért, mint már a hatvani 
utczával történt, átkeresztelni s azt ezután beszéd 
sírásban „ s z a b a d s á g - t é r n e k “ nevezni.

A nemzeti őrsereghezi jelentés rpppant. 
Fiatal és ö reg , gazdag és szegény egyaránt 
ügyekezik fölvétetni s miudenik örömest szeretne 
á rend és személyes bátorság fentartásához já ­
rulni. A s z o l g á l a t o t  tevő tagok számára 
minden városnegyedekben gyííhelyek vagy őr­
szobák ( n a g y b a n )  rendeltettek.

Azon szolgálatnál, mellyet a polgári lövész­
zászlóalj Martius 16ról 17ére menő éjei tett, ezen 
csapat először parancsoztatott magyar nyelven.

A lotteriák jövő hónapi első húzással bevé­
geztetnek s jövőre végkép eltöröltetnek.

P o s o n ,  Mart. 15kén. Egy eseményt Ie- 
hetlen emlitetlenül hagynunk, a farsangi nagy 
dráma változatos jelenetei közül. Egy fé r j, ki 
korán estétől korán reggelig kártya asztaloknál 
szokta tölteni az éjszakát, s kinek hűséges neje 
csupa unaloműzésből az alatt férje házi barátjá­
nak karjai közt keresett szórakozást, — az elő­
készületekből ugy vette észre, hogy kedves párja 
az álarczos vigalomban részt akar venni, s később 
a faggatni kezdett nőcseléd vallomása sejtelmét 
csakugyan igazolta; mert a szolgáló elárulá, 
hogy asszonya álarezban akar találkozni a hol­
napi vígalomban a házi baráttal. Másnap este 
még korábban távozott hazulról a gyöngéd férj, 
mint egyébkor szokott, hogy nejének elegendő 
időt engedjen az öltözködésre. Es a szép nő öröm­
mel fogott a costume rendezéséhez, és keble 
földobogott előérzetében a kéj- és gyönyörnek, 
mit neki szerelmese társasága vala nyújtandó. — 
Poson egyik tánezteremében pezsgett már a vi­
gadni jö tt vendégek serege, midőn az ajtón egy 
fekete nődomino lépett be, — balmellére jegyül 
egy piros szív volt varrva. Mielőtt egyszer meg­
kerülte volna a teremet , egy csinos férfiúval ta­
lálkozott , kinek karjára fűződve elhagyá a mu­
latókat, s egy mellékterem pamlagán helyet fog­
lalva még el sem kezdheték a szerelmi ömlengé­
seket. midőn egy magas alak termett előttök, s 
a kezében magasra emelt villogó tö rt, markola­
tig döfé neje szivébe.— Ugy é furcsa, midőn a 
szerelmes hölgy kedvese forró karjai közé siet. 
s helyette a halál jégujjai közt dermed fagyottá
az imént még ugy lángoló szív ? ! ......... Eddig a
történet költői része, —  most jő  befejezésül a 
prózai igazság szolgáltatás. A hűtlen nő azon 
helyen hörgé el a végsőt, az édes mézü ajkak 
bíborát a k ín  k é k  t a j t é k a  futá el, s a 
bűvös tekintetű szemekre örökre fátyolt vont a 
halál angyala. A gyilkos férjet az igazságszolgái
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azonnal elhurc/.olák a megrémült nézők elől. A 
bűnös szeretővel még eddig nem tudjuk mi tör­
tént. Talán semmi! Mert hiszen a lyuklopásról 
van törvényünk, de a házi boldogság rablóiról 
hallgat az irás.

Bckéshaladás Sebreczenbcn.
D e b r e c i e n ,  Mait. lOkcn 1848.

A mai nap örökre szép és dicső fényben fog 
tündökleni Debreczen évkönyveiben. A mai nap 
az , mellyen a szabadság szelleme láng pallosá­
val. kiküzdé a múlt vaskalapos idők görnyeszt.ő 
bilincseiből, haldokló politikai életünket; s erő­
teljes s virágzói á vará/slá azt néhány órányi idő 
alatt. És lévé ezt — hiszem istenem — örök 
időkre. —

Mi Debreczeniek csak matói fogva vagyunk 
igazi polgárok, mert csak ma kezdett kedvünk 
lenni élni azon isten adta jogunkal. hogy saját 
tanács teremiinkbe remegés nélkül, polgári szi­
lárd önérzettel lépjünk be, s nyilatkoztassuk 
törvényszolgáItató polgártársink előtt: hogy ez­
után „ r ó l u n k  c s a k  v e l ü n k ,  és  n e m  n é l ­
k ü l ü n k ! 44

De kezdjük a dolgot elől:
Az ismeretes pesti 12 pont a mint hozzánk 

minden körülményeivel a hír gyors szárnyain el­
ju to tt , villanykint hatá által kebleinket. Jobb­
ja ink , Farkas Károly polgártárs főnökiele alatt, 
a városháza csinos udvarán gyiijték ősz ve igen 
nagy számmal a polgárságot. Előttük egyenkint. 
fejtegető meg a 12 ismeretes pontot a lángkeblii 
szónok Farkas Károly, s midőn a polgári közös 
akarat nyilvánulása, mind a 12 pont teljesítésére 
nézve, a legnagyobb élénkségben jelentkezett: a 
szónok még egy tizenharmadik (debreczeni) pon­
tot tűzött a pestiek ut án, s ez a nemzet által 
azon rég idők óta emlegetett óhajtás: „a király 
ő felsége az év bizonyos részét töltené köztünk!“

Ezen pont is köz-óhajtássá válván : a pol­
gárok közzűl Farkas Károly többed magával kiil- 
dötségét alakítván fölmentek, s utánna mind­
nyájan, kik fértünk a tanács-terembe. Méltányos 
óhajtásunkat, a 13 pont, életbe léptetése iránt ve­
lők együtt közszívvel és szájjal sürgetőnk: a ta­
nács vagyis törvényható polgártársaink ohajtásin- 
kat kellően méltánylák. Még egy ponttal toldat­
tak meg a már említett pontok, s ez, az összes 
polgárság által csilapulni nem akaró nrömzajjal 
elfogadott azon indítványa polgárlárs könyves 
Tóth Mihály urnák: miszerint Európa szerte hí­
res Kossuthunk debreczeni polgárisággal tiszlel- 
tessék meg.

Az öszves polgárság azt is kivívta: mint 
legelői emlitém, hogy ezulán átalában minden- 
némíí tanácsgyiilések nyílt ajtóknál — hova min­
den lakos bemehet — tartassanak.

Végre a legszabadabb szellemű jegyzőkönyv, 
minő még debreczeni tanácsban zöld asztalon 
nem díszelgett, s minőt debreczeni jegyzőnek 
tolla Debreczen létezése óla nem szült — felol­
vastatván: annak minden pontjai öröm riadással 
üdvözöltettek a föndobogó keblű öszves polgár­
ság által.

Még egy két szót! A censura halál harang­
jának megkondultával választmány neveztetett, 
tanácsbeliek és közpolgárokból, a sajtószabadsá­
got netalán félre magyarázók vagy azzal vissza­
élők utólagos kérdőre vonatása végett. — Egy 
savanyu arc/, a régi vaskalapos korból semmikép 
sem akará e választmányt; egyedül azt ak ará : 
legyen ugy mind régen volt.— A nemzeti őrsereg 
alakítására is választmány neveztetett k i, melly 
egyszersmind a közcsendre is ügyelend. — Ma 
esi ve a város ezen nagy nap emlékére kivilá- 
gíttatik. Ht.

A u s z t r i a .
B é c s. O fölsége a császár Martius 14kén 

a bécsi tanulóknak felfegyverzését s a főváros la­
kosainak nemzeti testőrség felállítását megparan­
csolni s annak parancsnokául gróf H o y o s  altá­
bornagyot kinevezni méltoztatott.

Marfius 13kán Metternich főminister is le­
mondott hivataláról s mint beszélik, Zsófia fő- 
herczegnő (Ferencz főherczeg hitvesének) unszo­
lására. — Ugyan ez napon Hohen-Markf-on a 
rendőrház ostrommal bevétetett, az igazságis- 
lennő szobrának mérlege leveltetett s lábbal ta­
postatok. Itt s az urakutczájában tüzeltek s 42 
ember halva maradt, köztök B a c h  S á n d o r  
jogtudor. Minden fegyverható, ki a polgárokhoz 
csatlakozik, fegyvereket kap a városi s császári 
fegyvertárakból. Minden,, még a hölgyek is, 
mellőken, karon s a t. fejér szalagbokrot vagy 
rózsát viselnek. A színházak /árvák A rendőr­
igazgatási háznak,  melynek ablakairól a polgá­
rokra tüzeltek, minden ablakait, még az ablakfél- 
köveket is szétrombolták. Ugyanez történt az 
udvari főhaditanács épületén is, hová Albrecht 
főherczeg fu to tt; valamint az udvari gyógyszer­
á ro n  is. Este a város megvolt világitva. Min­
den ablakokban hölgyek állottak, vivátot kiabál­
tak, kendőket lobogteltak s az elmenő sokaságra 
\irágokat és szalagokat hánytak le. Martius Í4. 
a polgárok négy nj engedményt nyertek:

1. Közboesánatot politikus vétségekért.
2. Teljes sajtószabadságot.
3. Xyi Ivános bírói eljárást.
4. Nemzeti testőrség tökéletes fölfegyverzé-

sét.
Martius 14kén a városi fegyvertárból 3GOOO 

puska osztatott ki szuronyokkal; fegyverekben 
nagy szükség van, s kinek egyebe nincs, vadász- 
puskával, vadászkés, koszperd s más effélével 
látja el magát. Martius lökén reggel több hir- 
detvények ragasztattak ki utczaszögletekre s nyil­
vános épületekre ő fölsége a császár nevében a 
censura eltörlése s Julius 3kára minden tartomá­
nyok rendeinek országgyűlése igértetett. A vá­
ros- és zálogház, város belsejében több őrsök, 
valamint sok városkapuk is polgárok s deákok­
ból álló őrekkel vannak megrakva; kevés kato­
nákat látni, azok laktanyáikba vonultak. Néha 
megtörténik, hogy egy csapat gránátos megy 
végig a piaczon, a nép akkor k iáltja : szuronyt, 
szegzetek! s a tisztek parancsozzák: szuronyt 
szegzetek! mire viváttal üdvözöltetnek. — Be­
szélik, hogy tegnap több katonacsapat nem akart 
tüzelni. Azt is mondják, hogy ma Prágából kül- 
dötség érkezett volna meg kérelemmel, mely 
14 fontos pontokat foglalna magában

Martius lökén. Ma érkezett meg István fő- 
herczeg Kossut hal; Grabennél lovaik kifogaltat- 
tak, a diadal véghetetlen volt. Ugyan ma érkez­
tek meg a magyar küldöltek is. Gróf Battyányi 
Lajos diadallal kisértetett a deákok körében. — 
O fölsége a császár ma Ferencz főherczeg s en­
nek legidősb fia kíséretében kocsizol t ki tényla- 
kából hohen Markt és Grabenig s innen ismét 
vissza. A zaj s örömrivalgás rettenetes volt. Egy 
tiszt felállolt a kocsira s kiáltá: Éljen a m iFer- 
dinand császárunk! Le az ő rósz tanácsadóival! 
A császár egész menet alatt könnyezett, vala­
mint az ifjú főherczeg is. Bécsben az a hir szár- 
nyallik, hogy Angolhonban a respublika kiálta­
tott k i, Victória királynő pedig lemondott volna.

P r á g á b a n ,  csehhon fővárosában, folyó hó 
12kén najy  népgyiilés tartatott Venczelfürdőben 
esti 6 órakor, hol következő pontokba foglalták 
össze a nemzet kívánságát, a császár és király eli- 
be terjesztendőket: 1) A cseh koronához tartozó 
minden tartományok egybeköttétésének biztosítá­
sa, s azoknak minden évbeni országgyűlés tartása 
általi képviselése, melyre minden városokban s 
kerületekben szabadon választott követek kiildet- 
tessenek. 2) Felelős ministerinm Pl-ágában. 3) 
Független kerületi törvényszékek , a kiváltságos 
törvényhatóságok eltörlése, szóbeli s nyilvános 
itélőszéki eljárás. 4) Tökéletes egyenlősége cseh 
nemzetiségnek a némettel, tanodákban s hivata­
lokban. 5) Egyetemi megváltása a robotnak s 
egyéb jobbágyi tartozásoknak, eltörlése a job­
bágyságnak. 6) Minden hivataloknak hazafiak ál­
tali betöltése, kik csehül s németül tökéletesen 
értnek. 7) Önálló községi igazgatás szabadon vá­
lasztott községi s helyhatósági hivatalnokok ál­
tal. 8) Nemzeti testőrség felállítása, egyetemi 
katonaszolgálalrai kötelezelség, sorshúzás, négy

évi szolgálat. 9) Eleségvám eltörlése, bélyeg s 
taxatörvények megjavítása. 10) Szabad sajtó; 
önkéntes elfogalások elleni garantia; szabad gyü­
lekezetek s társulatok. 11) Minden vallás sza­
badsága s egyenlősége. 12) Levéltitkok sértheti 
lensége. Tizedfél órakor, mindennek vége volt, 
s mindenek csöndesen haza mentek, ínég az ut- 
czán álló tömeg is elszélyedt; rendőrségből s ka­
tonaságból senkit sem volt látni. Mint fölebb 
emlitve fo lt, ezen pontokkal a prágai küldött­
ség már Becsben volt, mi lett. kérelmük ered­
ménye, később meghalljuk; hihetőleg kedvező.

Bé c s ,  Mart. 16. Tegnap érkezett meg po- 
soni deákokkal a hajó. A nemzeti őrsereg egy 
része elibök lovagolt s kocsi/.ott, s valóban a 
legbuzgóbb diadalban kisérie el őket a városba, 
Kossuth élőkén. Midőn az olvasóegylet erkélyé­
hez jötlek a püspökutezában, koszorúkkal s lo­
bogókkal üdvözöltellek s e pillanatban hirdelte- 
lett ki az alkotmány. Este a rendek nemzeti őr­
ség kíséretében a császári lakhoz mentek, a kö­
vetek bebocsátattak , s az őrségnek tudtára ada­
to tt. hogy ő fölségr . '  udvari könyvtár ablaká­
ban megjelenend, T '  ő fölsége a csaszárnő kí­
séretében meg is tett. Körülbelől ezen szavakat 
mondotta: „Látom , hogy a kedves bécsieimnek 
szeretetét még bírom.44 Esle nagy megvilágítás 
vo lt, s a testőrök az egész várost járják  be.

B é c s ,  Martius 17kén. Bécsben még min­
dig nagy csoport gynjtogatók s rablók hozattat- 
nak he, kik a legundokabb iszonyú tetteket vit­
tek véghez. Tegnapelőtt, mint h írlik , 900 illy 
madarat fogtak be. Már helyet sem találnak szá­
mukra. A rendőrház zsúfolva tele van velek s a 
hohen-markti nagy fogházban már nincs hely. - 
Bémitő lá tn i, hogy ezen csapatok nagy része 
asszonyok s egészen fiatal (iczkókból áll.

O fólségének a császár és királynak köz­
hírré teletett, nyilatkozata, hogy a Frankhonbani 
politikus változások ezen ország bel ügyeinek te­
kintetnek, mellyekbe Ausztria sein közvetve sem 
közvetlenül avatkozni nem ak ar; kivéve: ha a 
császári birodalom vagy a német szövetséges ál­
lam ellenségesen fenyegettetnék, a közönségre 
szintúgy, mint a tőzsdére (Börse) megnyugtató­
kig hatott.

Külföld.
Martius 5kén L ö r r b a e h b a n i  (Badeni 

nagyherczegség) népgyülésben a német respu- 
blíca éljeneztetett.

P o s e n .  Oroszhoni hírek szerint M i k l ó s  
császár halálosbeteg s fellábadásához kevés re­
mény volna. Nyugodjanak békével hamvai! — 
Lengyel királyságban 60,000 harczosból álló orosz 
sereg van.

F r a n k h o n. Páris Mart. 7. — Egy fülíanm 
Lajos Fűlöp országlása utolsó pillantaiból kél vo­
nást közlött velem, inellyeket köztudomásúi adni, 
méltóknak tartok. Február. 24kén reggel P r o -  
v o s t ,  a király főkoinornoka, miiulán a király­
nak öltözködésnél segített, kisétált a városba, 
s a toriatokat, mellyek éjen át minden utczák- 
ban felhalm oztalak, tetejökben a veres zászló­
k a t, s a fegyveres népesség dühös hangulatát 
midőn látta, halálsápadtán s remegvé tért vissza 
a Tuileriákba, benyomult a királyhoz s könnyező 
szemekkel (10 óra volt dél előtt) könyörgött. 
nek i, adna a népnek nagy engedményeket, — 
mert a nép igen el van keseredve s mindenre 
kész. „A h, bah!4- viszonozá Lajos Fűlöp mo­
solyogva : „kávéházi fecsegés! (propos de cafés) 
Pár óra alatt mindennek vége lesz.44—  Vége is 
lett mindennek, de hogy! Este Pro vost kifutott 
Párisból az égő sorompók közt Saint-Cloudba, 
hová Lajos Fűlöp ment; — két inget vitt a ki­
rálynak, azon egyetlen tárgy, mit számára a nép 
által elfoglalt palotájából megment hetett. „O Sire! 
Síre! nem megmondottam kegyednek?44 jajve- 
székelt a hű öreg, de Lajos Fűlöp, ki eszét egé­
szen elveszteni látszott, egyre kiáltotta: „C est 
un inalheur ! C’ est un effroyable malheur! C’ iest 
un grand malheur! — Déli 12 órakor ugyanez 
napon Bugeaud tábornok jelent m ega királynál, 
hogy jelentést tegyen neki Páris helyzetéről, igen
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13,i! szám.]

veszélyesnek rajzolván azt. Ezen pil­
lanatban Palais-Koyal terén ropogtak 
már a fegyverek, s fél egykor St. 
Antal és Rouen ' kiilvárosokbeli első 
csoportok Louverből Tuileriák pia- 
c/afcjé nyomtillak. „ T á b o r n a g y ! 14 
mondá a király heves föündulásban. 
„Tábornagy! fojtsa el a foikele’st, an­
nak elkeli nyomattatni! — „Síre ! fe­
leié a tábornagy, én 20,000 embert 
megöleltet hetek.44 —  „D e elfogják 
nyomni a lázadást^44 kérdezé a ki­
rá ly , görcsösen megfogván a láb (ír­
nok karját. — ,.Azf, S ire ! non ígér­
hetem meg!44 volta tábornok felelete.
— A király állni hagyá, király nő­
höz sietett s ezen egyetlen szóval 
„Fuyons“ — fussunk — magával húzta 
le a lépcsőkön, a kertest keresztül.
Fél óra malva elvoltak foglalva a Tui­
leriák s a k irály , már Neuilly előtt 
minden kísérőitől elhagyatva, szám­
kivetésbe fu to tt.— Lajos Fülöpnek 
azon vagyonát, mellyet megmentett, 
200 millió frankra becsülik, mely na­
gyobb részben. Angol papirosokban 
á ilf más oldalról 80 niiiiió frank adós­
ságot hagyott h á tra , mellyet most 
Frankhonnak kell megfizetni.

B a j o r  hon.  München Mart. 13.
Ma délntáni 3 órakor Münchennek s 
Au külvárosnak egész honvédé, Miksa 
herczeg által Vezetve, n királyi fény- 
lak elibe kiállott, a tért körülfogta^ ’f 
s a király á lta l, ki unokáját karján 
hordva, az ablakba állott, inegtekin- 
tetett. A  k irá ly , mindenütt örvende­
tes éljenzéssel üdvözölve, gyalog járta  
végig a sorokat, kisérve a királyi ház 

.minden herrzegeitől. A polgártestor- 
séghez a diákok önkéntes csapatja 
csatlakozott, mely most már egészen 
rendezve 1300 emberre szaporodott.
Ez alatt a palotatéren mintegy 10,000 
ember gyűlt össze, ugy hogy a csapa­
toknak csak keskeny hadoszlopokban

K é p e s  Uj ság.

Kassa népgy ülése kitűzi városházon a  nemzeti lobogót;

Pest lakossága 12 ppntból álió kérelmet nyújt be a  városi két tanácsnak.
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lehetett, a fejdelmi család előtt elhúzódni. Mind- 
azáltal, noha egy rendőrt, sem volt látni, min­
dén csendesen viselte magát.

A s c h a f f e n b u r g ,  M art.11 .— Azon hír­
re , hogy Míltenbergben s vidékén nyugtalansá­
gok ütöttek ki, éjei az itteni őrseregből 100 em­
ber indult el oda gőzsajkán, mely fél egyre dél­
után visszaérkezvén, 12 foglyot hozott magával, 
kik azonnal elcsukattak.

H e i d e l b e r g ,  Mart. 11 k é n — A nassaui 
uralkodó herczeg, ki alattvalóinak megígérte, 
hogy egy németországi parlament azonnali egy- 
behivását eszközölni fogja, e végre 7kén már 
lépéseket tett, s báró Gagern követségi tanácsost 
a darmstadti, badeni, würtembergi s bajor ud­
varokhoz elküldötte, hogy e helyeken, hol a 
népmozgalmaknak ugyanazon jelleme s iránya 
van; öszhangzó egyetértést eszközöljön ki.

Szerkesztőt íudositásskérelem.
Könyvvizsgálat eltöröltetett! Sajtószabadság 

ineg van engedve! A nemzet javát s boldogsá­
gát előmozdító kivánatok őszinte kimondásai sür­
gető szükség, mely szent czél felé hogy mi is 
csekély tehetségiinkhez képest haladhassnnk, 
ezennel felszólítjuk egész tisztelettel minden 
honunkat, nyelvünket, szabadságot s a köz jót 
szerető tudósainkat, előfizetőinket s egyéb honfi­
társainkat, méltóztassanak minket a körükben 
eléforduló minden f o n t o s  s k ö z  t u d o m á s r a  
méltó eseményekről rövid vázlatokban tudósítani. 
Kedvesen veendőnk t o r z  k é p e k  s k é p  t a l á ­
n y o k a t  is , kivált az eseményekre vonatkozó­
k a t, s csak azon egyért esedezünk, a kifejezé­
sekben s előadásban m é r s é k l é s  s H i e d e l e m  
uralkodjék; gyalázó s ujoncztollból származott, 
valamint, terjedelmes vagy épen d e m o c r a t i k u s 
szellemű és n é v t e l e n  közleményeket el nem 
fogadhatunk; azonban, ha közlő urak az olvasó 
közönség előtt ismeretlenek maradni akarnak, 
czikkeík alájegyeket használhatnak ; de előttünk 
névtelenek nem maradhatnak: ezt kívánván a 
sajtószabadság előleges szabálya.

Szilárd föltételünk lévén, lapunkat mostani 
tehetségiinkhez képest is lehető tökélyre emelni, 
azt mostantól fogva „ K é p e s u j s á g 44 ezíme alatt 
adandjuk k i, s abba politikára vonatkozó tudó­
sításokat s czikkeket is közlendőnk t. olvasóin­
kat; hozzátévén, hogy mihelyt, előfizetőink szá­
ma a költségeket födözendi, azonnal minden hé­
ten három ívre emelendjiik újságunkat, s a fél 
év végivel t, előfizetőink neveit kinyomatjuk.

Egyébiránt újságunk alakja s ábrás szerke­
zete a régi m arad, mint azt a jelen száma mu­
tatja.

Abanj-kassai napi események.
K a s s a ,  martius hó 22kén. Zivatarteljes 

felhők vonultak át Európa láthatárán s mi nem 
ok nélkül sokat rem éltünk, reményeinkben da­
czára az ellenvéleményiiek rozsda élű nyelveik 
páratlan okoskodó kifakadásaiknak mindig ineg- 
maradtánk, s íme reményeink, kebleinkben évek 
óta rejlett merész kivánatink legteljesebb való­
sításával többen, mint csak gondolni is bátorkod­
tunk volna, tétté s valósággá lettek. — S a  j t ó ­
s z a b a d s á g ,  melly után oly soká hasztalanul 
sovárogtunk, végtére nekünk mindig félreismert 
magyaroknak is , a derék B u d a p e s t i e k  né­
hány rövid órányi kitartó férfias, minden kihágás 
nélküli, a köz csend, béke és rend fentartása 
mellett lelkes küzdése után megadatott; áldja 
meg őket ezért a magyarok szent Istene, vegyék 
ezért a legőszintébb forró hazafini köszönet iinket, 
s így egyesülve szabadságban, egyetértésben s 
testvériségben, már most hatalmunkban álland 
bebizonyítani, hogy mi arra , mit oly váratlanul 
nyertünk. valóban már régtől fölhiva érdemesek 
valánk, teljes függetlenségünk és szabadságun­
kat soha csak egy perczig is vissza nem élve; 
azonban véleményünket minden érdek nélkül sza­
badon kimondva, és a valót, tett dolgokat egész

valóságukban éltünk vég perezéig szakadatlanul, 
nyihánosságra hozva, e honnak tiszta lelkű pol­
gárai , dicsőségesen országló legjobb királyunk, 
leghűbb jobbágyai s a kormány igaz tisztelői 
lenni soha meg nem szűnünk.— „ É l je n  a K i­
r á l y ! 54— E hó IS és 19.dik napján Hécs, Pest 
és Posonból vett nagyszerű hírek a város minden 
rendű és rangú lakosait élénk mozgalomba hoz­
ták , a Pestről hozott híres 12 pont és a nép­
szerű jeles népköltőnk Petőfy Sándor nemzeti 
dalának nehány nyomtatott példányai kapkodva 
elragadtatással olvastattak s csak hamar a köz 
kívánat oda nyilvánult, hogy a Jegbecsesebb kíil- 
gemények azonnal több ezer példányban nvomat- 
tassanak ki; azonban fájdalom, még mi akkor a 
savanyu képű censor önkényétől fiigvén, bár a 
közkívánatnak mily szives készséggel is óhajtott 
volna eleget tenni derék könyvnyomónk Werfer, 
az a szigorú tulságig megátalkodott censor erős 
ismételt tilalma ellenében teljesedésbe nem me­
hetett , mire másnap reggeli 10 órakor a polgá­
rok vegyesen mindért rendű s rangú lakosokkal 
nagy számmal Farkassányi Sámuel honfitársunk 
szónoklata inellett Rimanóczy Ferencz helyettes 
főbíróhoz m entek, ki is a közkívánatnak szíves 
örömmel engedvén, az érintett nyomtatványok 
miaden censor befolyása nélküli több ezer pél­
dányban azonnali kinyomatását megrendelte, s 
ezeknek tárgyalására nézve tartandó nyilvános 
közgyűlés tartását más nap reggeli tizenegy 
órára lelkes szavakkal tűzte k i; — a küldettek 
örömmel távoztak s estefelé már mindenki az 
(•hajtott nyomtatványok várva várt birtokába ju ­
to t t .— Fölviradt martius hó 20dika, Kassa vá­
rosa évkönyveiben örökké feledhctlen maradandó 
legnevezetesebb napok egyike, reggeli 11 órakor 
megnyíltak a tanács századok óta zárt a jta i, s 
mindenki rend s rang különbség nélkül a tanács­
kozásokban szabadon részt vehetett, a tanács­
kozók száma mintegy 5—600ra m ent: tanács­
kozási nyelv kirekesztőleg magyar; a modor il­
ledelmes, férfias komolyságu, rend, béke, egyet­
értés ma itt valódi diadalmát ünneplék s legjobb 
királyunk iránti hűség többszöri zajos „ é l j e n  
a k i r á l y 44 kiáltásokban a szivek teljéből nyil­
vánult. —

Az elnök-helyettes városi főbíró Rimanóczy 
Ferencz a közgyűlést alkalomszerű beszéddel 
megnyitván, kedves kötelességének tartotta, 
ezen alkalommal a helybeli közönségnek kelle­
mes tudomására juttatni az t, hogy kivánatainak 
egy része a magyar kir. helytartótanácsnak a 
sajtószabadság tárgyában f. hó lGkán kelt s e vá­
ros tanácsához mai napon érkezeit intézvénye 
nyomán már is teljesittetett légyen, és szívből 
eredett szavait „éljen a király44 minden igaz ma­
gyar szivében mélyen bevésett szavakkal végez­
vén, a szűnni nem akaró éljen kiáltások meg­
szűntével az érintett érdekes tartalmú intézvény 
felolvastatott a városi derék főjegyző Szojka Sán­
dor által. — Ezután szép észtehetségeiről isme­
retes Farkassányi Sámuel tisztelt honfitársunk a 
jelen nagyszerű körülményekhez alkalmazott tar- 
talomdúzs, mérsékleti s így bizonyos kívánt czél- 
hoz vezető beszéde kapcsában a következő pon­
tok elfogadtatását indítványozta:

I. Jelszavai a városi közönségnek: éljen a 
k irá ly ! — hűség a dynastiához — alkotmányos 
reform , egyetértés, testvériség, egyenlőség, 
szabadság, béke és rend.

II. Addig inig az ország által hozandó tör­
vény máskint nem rendelkezik, a közügyek vi­
tele és közvetleni végrehajtás, az eddij: gyakor­
lott rendszer és mód szerint e város tanácsát és 
választott közönségét illeti — azonban a közpo­
litikái tárgyakra nézve, jelesül mind azokra, 
mellyek az országgyűléséhez tartoznak, a köve­
tek a város közönségétől a jelen mód szerint tar­
tandó közgyűlésből vegyék utasításukat, s jelen­
téseik is itten tárgyaltassanak.

III. Utasításul adassék a követeknek, hogy 
azon 12 pontot, mellyeket Pest város e lfo g a d o tt ,
u. m .: a sajtószabadság censura eltörlésével s a t.,

(ide iktatni szükségesnek nem látjuk; mintám 
azokat már minden lap k'özlötte, sőt azokat min­
denki mint szive legkedvesebbikét majd szűrül 
szóra tudja) a/, országgyűlésnek mutassák bemiaí 
hasonlag e város közönségének akaratját s esz 
hűn pártolva mielébbi életbe léptetésükben ernye- 
detlenül munkálkodjának.

IV. Az idők komolyak, az átalakulási idc- 
szak a megrázkódtatásoknak is kitéve szokott 
lenni, minden lehető veszélynek megelőzése te­
kintetéből tehát léptessék tevékenységbe a fetr 
álló polgári őrsereg, melly is szükséges szám­
mal szaporitassék, hogy a midőn alakul, tiszt­
jeit s elöljáróit önmaga válassza magának.

\  . N eveztessék Pest városnak példájára egy 
bízol mány, melly e város helyettes birájának 
elnöklete alatt a rend fentartásáról e/.élszernn in­
tézkedve, határozatait is foganatosítsa s eszkö­
zölje : hogy a rendfentartásába a sorkatonaság 
ne elegyüljön, biztosításául tehát a rendnek a 
polgári őrsereg száma szaporításáról, rendezésé­
ről alkalmas modon intézkedjék. — Ezen bizot- 
mány tagjaivá szoló e város helyettes birájának 
elnöklete alatt kinevezietni indítványozza: Sem- 
sey Albert (neve említésére a közönség hangos 
éljen kiáltásokban közhelyeslését. nyilvánitá). 
Szirmay Antal, Kelcz István, Bayer János. 
Koncz Jósef, Mihályi K ároly , Várjon Gábor. 
Török Sámuel, Csorba Sámuel, Hajdú Dániel 
és Desewffy Ferencz honfitársainkat. Melly in- 
diívány minden legkisebb ellenmondás nélkül 
egyhangúlag elfogadtatott. — Csorba Károly azon 
indítványa pedig: miszerint ezen bizotmányhoz 
még a tanács és választott község kebléből is ne­
hány egyén neveztessék k i , legkisebb pártolás: 
sem talált; melyre Farkassányi Sámuel ezen bi- 
zotmánybani részvétre felszólitatván, ezt közkí­
vánatra „éljenek44 közt elvállalta. — A szóló, 
tovább folytatá közviszhangra talált szavait, kí­
vánta, hogy:

VI A nemzeti háromszinü lobogó azonnal 
tüzettessék ki a városház erkélyére s a főtorony­
ra , azokat folytonosan diszesitendő.

VII. Azon napon, midőn^az ország teendői
iránt tett föliráshoz ő fölségének kegyelmes hoz­
zájárulta köztudomásra jövend , e város világi- 
tassék ki---- Ezen helyen némellyek azt kíván­
ták, hogy a város még ma világitassék ki, azon­
ban szavuk elhangzott, pedig Kassa városának 
keblében történtekre vonatkozólag soha nagyobb, 
nevezetesb napja nem volt, nem is lesz — egy 
nap a rozsdás századok óta zárva tartott tanács­
kozási terem ajlainak kinyitatását hirdetni, s az 
eddig itt uralkodó egyesek önkényét örökre a 
semmiség legmélyebb örvényébe taszitni — nein 
mindennapi; sőt évek lehető kivívása, de — er­
ről véleményünket majd annak idejében nyíltan 
kimondjuk.

VIII, E határozatok elegendő példányokban 
s pedig a német ajkú honfitársaink tekintetéből 
német nyelven is nyomattattak s osztattak el.

(Vége következik.)

legnjabb h ír!
Szeretett nádorunk IS T V Á jV főherczeg ma- 

gyarország alkirályává neveztetett ki. — Ministe­
reink vannak már:  Battyányi L ajos, Deák Fe­
rencz, Kossuth Lajos, Széchenyi István. — A 
papi dézma, legkisebb fizetés nélkül az adók ré­
széről, örökre eltöröltetett. A kisebb papokat a 
kormány fogja kármentesíteni.

Szerkesztői jelentés.
Engedelmet kérünk , hogy a posoni közle­

ményt egész terjedelmében, a fővárosi újdonsá­
got pedig épen föl nem vehettük: elsőt helyszűke 
m iatt, a mást, mivel már későn érkezett meg. 
Posoni derék levelezőnknek esedezünk, szíves­
kedjék ezután országgyűlési tárgyakról is értesí­
teni ; kivált ollyanokról, mellyek a táblák aiíal 
elfogadtattak.

Kiadja s szerkezti W ERFER KÁROLY , csász. kir. kiválts, akad. könyvnyomó.


